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ABSTRACT

In this work, I aimed to establish the connection between language and international relations
by analysing relevant historical events and their possible influence on language. I did that
using the example of British-Japanese relations and their impact on the influx of Japanese
borrowings into British English and the description of Japan in British texts. The borrowings I
mainly collected from the Oxford English Dictionary and Cannon (1996) are studied here
regarding their orthography, phonetics, semantics, and morphology. The analysis of the
descriptions takes from the concept of the linguistic worldview and is approached from a
discourse analysis perspective. The whole analysis is contextualised within the historical

events that took place between 1600 and 2020 and are important to British-Japanese relations.

This work consists of three chapters. The first one serves the purpose of the theoretical
introduction, where [ explain the most essential terms, including borrowing, language
contact, and linguistic worldview. 1 also discuss the methodology I applied in later analyses

and justify the established periods.

The second chapter includes ten analyses where the analysed lexemes are sorted
according to the year of their first use, and the analysed texts are sorted according to their year
of publication, from the earliest to the latest in the studied period. Each analysis starts with
some remarks on the source texts, which are followed by a description of the historical
background, an analysis of the discursive linguistic worldview, an analysis of the borrowings,
and a summary. The analyses differ due to the available source materials and information. For

instance, due to the lack of relevant information, the first analyses do not detail the






